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X* Xt is proposed to proper* two or threb volumes of translations of 
selected excerpts from materials relating to Soviet doctrines, and, to 
some extent, Soviet practices, in international law, and to prepare 
also an assay of about 200 pages BUBnaxising and interpreting tbs 
Soviet position* 

2, lbs need for such a work aeons to be pressing* The Russians haws 
translated in fall text, among other books, Hyde's International Law 
Chiefly as Interpreted and Applied by the United States, QppoUbaia's 
International Law, Wolff's Private International Law, Setow'a Qaida to 
dplutotie Practice, Hudson's International Tribunals, etc* So far es 
we know, however, not a single Soviet textbook dealing with Inter- 
national law has been made available In BagUsh, even through first- 
hand information on the Soviet stand is obviously of paramount impor- 
tance for the Western world* The well-known book by T&raootttio, The 
Soviet Chion and International Law, which was written and p u b l is he d 
in the United States, is wholly out-of-date, because of radical changes 
which have taken place since its publication In 1935* 

3, Our project would be a logical sequence of the experience gathered 
in the novel course on Soviet Doctrines and Practices in International 
Law given during the last tern in the Graduate Division of How fort: 
University School of Law and described by Dr* do Capriles , associate 
dean of the School of Law and director of its graduate division, as 
'’an experiment of far reaching implications to American students of 
international law*"' The starting point of the project is to be found. 

In particular, in the mimeographed materials tentatively compiled find 
used by the instructor. Dr. E. S« Rashba* Although his volume contains 
some readings presenting the Western view of controversial issues 
(Sehwarzanberger, The Impact of the East-Neat Rift on International 
Law, reprinted from the Transactions of the Grotlua Society), the bulk 
of the volume consists of source material intended to provide back- 
ground knowledge for a comprehension of the Soviet position on questions 
of International law and international relations* 

A. The first of the proposed volumes, which could be prepared in three 
to four months, would complete the background information provided in 
the ndaeographed material just mentioned. This would be followed by 
translations devoted to particular fields of practical importance* 

The original materials tfiloh would be selected for translation 
may be divided into three categories* 

a* Booerpts from general textbooks on international law* The 
latest one is the work published in 1951 by the Academy of Sciences of 
the USSR* Institute of Law* This should be supplemented by cotesxpts 
from earlier textbooks in order to show the principal lines of develop- 
ment. As has been mentioned, material of this kind is not presently 
available to the American reader. 


Approved For Release 2001/08/27 : CIA-RDP57-00384R001 200030027-9 


„ Approved For Release 2001/08/27 : CIA-RDP57-00384R001 200030027-9 
7 r * * . \ 



2 - 


b. Sxcarptfl from specialised monographs published in the 3oviot 
Onion. Vs may mention, by way of illustration, among other titles* 
Polianakii »s Ths International Comb, L*TLn*a Sovereignty, Mbabane* a 
The Iataonity of State-Qanud Vessels of the USSR, Sburahalor'a The 
Bogins of International Trusteeship, Lunta* Private International lew, 
Dranov»a HlaoP Sea Straits* As far os we know, material of this 
is likewise taiavailablo to the American reader* 

s„ Excerpts from articles appearing in Soviet law Journals and 
other segaslnos, and, in a few eases. In Soviet dailies* These cover 
practically every field related to international law (international 
organisation, post-war defense poets, human rights, forbidden weapons, 
prisoners of war, right of asylren, continental shelf, orLtielaa of our 
scholars, etc) A very limited number of items of this character have 
been reprinted. In the Uaitod States in each publications as the Current 
Digest of the Soviet Press.' 

The foregoing is, necessarily, only a tentative indication of the 
materials to be used. It is proposed to keep abreast with the latest 
publications *nd trends and, in ths selection and relative sopbasis, to 
cosd'ora with changing developments and needs. 

5a The scope of the proponed esc ay would be determined by ths following 
considerations: 

An adequate understanding of the Soviet stand is not possible with- 
out some knowledge of historical, economic and cultural factors. Thors- 
fore, these Bust be taken into account together with the source material 
contained in the work. 

Many persons would wish to equip themselves for effectually meeting 
ths Soviet challenge, especially in the vast territories stretching 
between the United States and Russia. Hence, according to our plan, a 
critical analysis of the Soviet position should be included. 

6. The projected work la Intended primarily for the benefit of the con- 
stantly increasing nuaber of persons who ere concerned with the subject 
in their professional pursuits <> It is anticipated, at the sans time, 
that the material may, act least in part, be made available to the general 
public* 

7. The expected tins for the Completion of the project is two years* 

The sum required, exclusive of the cost of alawograpblng or printing, 
is $15,000 par year* 
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